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[TRANSLATION   TRADUCTION]

CULTURAL AGREEMENT 1 BETWEEN THE FRENCH REPUBLIC 
AND THE LIBYAN ARAB REPUBLIC

Desiring to promote co-operation between them in the fields of science, educa 
tion and culture,

Being anxious to strengthen the bonds of friendship and understanding between 
their two countries on a basis of mutual respect,

The Government of the French Republic and the Government of the Libyan 
Arab Republic have agreed as follows:

Article 1. The two Parties shall endeavour to strengthen existing co-operation 
between agencies and institutions of science, education, instruction and culture in the 
two countries in order to promote closer relations between the two peoples and to 
exchange ideas and experience in those fields.

With a view to bringing about co-operation in all of these fields, the two Parties 
shall exchange teachers, university professors, scholars, researchers and technicians 
in order to work, present lectures, carry out research and undertake scientific visits.

Each of the two Parties shall encourage the study of the language, literature and 
culture of the other Party, above and beyond the provisions made for that purpose in 
the school curricula.

Article 2. Each of the two Parties shall, to the best of its ability, grant to the 
other Party fellowships and traineeships at universities, scientific research centres 
and technical and vocational institutes. Desiring to enlarge the scope of present co 
operation between them for the sending of students and personnel detached for the 
purpose of study and training and in order to facilitate to the extent possible the 
admission of these persons to universities and institutes in the two countries, the two 
Parties have agreed to endeavour to conclude an Agreement concerning the 
equivalence of diplomas and university degrees and their recognition by institutes 
and schools in each of the two countries.

Negotiations on this subject between the Parties shall commence within a max 
imum period of thirty days from the date of the conclusion of this Agreement.

The two Parties shall encourage, within the framework of this Agreement, the 
conclusion of agreements between the universities of the two countries in order to 
facilitate and strengthen the exchange of students and personnel detached for pur 
poses of study.

Article 3. The two Parties shall exchange works of reference, books, 
periodicals, publications and scientific and literary works and shall encourage the 
translation and production of such works.

The two Parties shall endeavour to strengthen co-operation between their 
museums, libraries, historical archives and archaeological services and to exchange 
specialists in this field.

1 Came into force on 8 November 1976 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Tripoli,
in accordance, with article 8,
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The Government of each Party shall encourage the establishment within its 
country of scientific institutes and educational and cultural institutions belonging to 
the other Party, with the agreement of the competent authorities.

Article 4. The two Parties shall encourage the organization of scientific, 
artistic and cultural exhibitions on an exchange basis as well as the holding of con 
ferences, scientific, literary and pedagogical symposia and the invitation of 
specialists to participate in them. They shall encourage the development of friendly 
relations between students and young people in schools, institutes, universities and 
other institutions by means of travel, exchanges and visits and the organization of 
cultural and scholastic events.

Article 5. The two Parties shall exchange television films and cultural, scien 
tific and educational radio programmes. They shall encourage co-operation between 
their radio and television, press, cinematographic, theatrical and artistic media.

Article 6. A joint cultural commission, composed of representatives of the 
two Governments, shall be entrusted with the task of establishing and co-ordinating 
programmes, defining the plan for their execution and following up the implementa 
tion of this Agreement. This commission shall meet at least once a year, in Paris and 
Tripoli alternately.

Article 7. This Agreement shall be valid for a period of five years and 
renewable by tacit agreement for the same duration unless one of the two Parties 
gives notice in writing to the other Party of its intention to amend it or to denounce it 
with prior notice of at least three months before its expiry.

Article 8. This Agreement shall take effect on the date of the exchange of 
instruments of ratification in accordance with the constitutional procedures in force 
in each of the two countries.

Article 9. The Cultural Agreement concluded at Tripoli between the two 
countries on 10 August 1955 is hereby abrogated.

DONE at Tripoli on 22 March 1976 corresponding to 21 Rabi Al-Awal 1396, in 
duplicate in the French and Arabic languages, the two texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic: 

[Signed]
JACQUES CHIRAC 
Prime Minister

For the Government of the Libyan Arab Republic: 

[Signed]
Major ABDESSELAM AHMED JALLOUD

Member of the Revolutionary Command Council
and President of the Council of Ministers
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